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رْسُ الْخامِسُ اَلدَّ

حَیَواناتُ الْغـابَـةِ
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شيـرأسََـد:
کوبيد = طرَقََقَرَعَ:

)مضارع:  يقَرَعُ(

بزرگسالـیکِـبَـر:روباهثـَعْـلَب:

مْـعِ: کمْ شنواثقَيلُ السَّ

»ثـَقـيل: سنگين + سَمْع: شنوايی«
سگکَـلْب:

: (جَـدَّ سوگند نخور )ماضی: حَلفََ(لا تحَْلِفْ:کوشيد )مضارع: يـَجِـدُّ

حَ: :زخمی کرد )مضارع: يـُجَرِّحُ(جَرَّ (لَجَّ پافشاری کرد )مضارع: يـَلِـجُّ

مُرد )مضارع: یمَوتُ(ماتَ:تلاش کرد )مضارع: يحُاوِلُ(حاوَلَ:

سرنوشتمَصيـر:باغ وحشحَديقَةُ الْحَيَواناتِ:

موفقّيّتنجَاح:جلوداررائِد:

کم شد )مضارع: يـَنْقُصُ(نقََصَ:ساکت شد )مضارع: يـَسْکُتُ(سَکَتَ:

عَ عَلیٰ: ـعُ(شَجَّ تشويق کرد به )مضارع: يـُشَجِّ
داخل شد  = دَخَلَوَلَجَ:

: (ظَنَّ گـمان کرد )مضارع: يـَظنُُّ

الَْمُعْجَم: )21 کلمۀ جدید(

رْسُ الْخامِسُ اَلدَّ
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الَرَّجاءُ

کانتَْ مَجْموعَةٌ مِنَ الحَْيوَاناتِ في غابةٍَ: أسََدٌ وَ ثعَْلبٌَ وَ ذِئبٌْ وَ غَزالةٌَ وَ کَلبٌْ وَ ... 

ةُ صَيّـاديـنَ وَ حَـفَـروا حُـفـرةًَ عَميـقَـةً؛ ثـُمَّ سَتـَروها  فـي يـَومٍ مِـنَ الْيَـّامِ جـاءَ سِـتّـَ

لـِصَيدِ الحَْيوَاناتِ وَ بيَعِـها لـِحَديقَةِ الحَْيَواناتِ. وَقـَعَ الثَّعْلبَُ وَ الغَْزالـَةُ فِـي الحُْفرةَِ 

بعَيـدٍ  مِـنْ  سَمِعْـنَ  هُنَّ  لِنَّـَ هَرَبـْنَ؛  الـْحَـيَـواناتِ  لکِٰـنَّ  مُسـاعَـدَةً؛  فـَطـَلبَا  بغَتـَةً؛ 

للِنَّجاةِ. الغَْزالـَةُ  وَ  الثَّعلبَُ  ـيّاديـنَ. حاوَلَ  الصَّ أصَواتَ 

بعَدَ دَقائقِ رجََعَتْ حَمامَةٌ وَ قالتَْ للِثَّعلبَِ:

»لا فائـِدَةَ للِمُْـحـاوَلةَِ. لا تـَصْعَـدْ. أنَـتَ لا تـَقْــدِرُ. لقََدْ جَـرَّحْتَ بدََنـَكَ.«

وَ رجََعَ   الکَْلبُ و قالَ للِغَْزالـَةِ:

»لا رجَاءَ لـِنَـجاتـِكِ. لا تصَْعَدي. أنَتِ لا تقَْدِرينَ. لقََدْ جَرَّحْتِ بدََنكَِ.«

حاوَلَ الثَّعلبَُ وَ الغَْزالـَةُ الخُْروجَ مَرَّةً أخُریٰ وَلکِٰنْ بِدونِ فائدَةٍ.
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يئَِسَتِ الغَْزالـَةُ وَ بقَِيَتْ في مَکانهِا وَلکِٰنَّ الثَّعلبََ حاوَلَ کَثيراً. 

قالتَْ لـَهُ الحَْمامَـةُ: »أنَتَ لا تـَقْـدِرُ، لمَِ تـُحاوِلُ؟! اقِـْبَـلْ مَصيركََ.«

علبََ خَـرَجَ مِنَ الحُْـفرةَِ. فـي ذٰلكَِ الـْوَقتِ وَصَـلَ هُـدهُـدٌ وَ قـالَ:»أنَـَا أعَْرفُِ  لکِٰـنَّ الثّـَ

عُـهُ عَلیَ الخُْروجِ.« مْع؛ِ هوَ ظـَنَّ أنََّ الحَْمامَـةَ تـُشَجِّ هٰذَا الثَّعلبََ؛ هوَ ثقَيلُ السَّ

قالتَِ الحَْيوَاناتُ: »نحَنُ ظـَلـَمْـنَا الـْغَـزالـَةَ. عَليَـنا بِـمُساعَدَتـِها.«

قالتَِ الحَْمامَةُ للِغَْزالةَِ: »اخُْرجُي. أنَتِ تقَدِرينَ عَلیَ الخُْروجِ بِسُهولـَةٍ. لا تيَْأسَي.« 

حاوَلتَِ الغَْزالـَةُ الخُْروجَ مَرَّةً أخُْریٰ فـَخَرجََتْ وَ فرَحَِتِ الحَْيَواناتُ.

، وجََـدَ،  وَ جَـدَّ
ً
ـبَ شَـيْـئـا

َ
مَـنْ طَـل

جَ.
َ
جَّ وَل

َ
 وَ ل

ً
رَعَ بابا

َ
وَ مَنْ ق

قالَ رسَولُ اللّٰهِ 
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 با توجه به متن درس گزینۀ درست و نادرست را معلوم کنید.

                                                                                     درست  نادرست

1. حاوَلتَِ الغَْزالةَُ الخُْروجَ مِنَ الحُْفرةَِ، فـَخَرجََتْ فِـي النِّهايةَِ.          

عَتِ الحَْيوَاناتُ الثَّعلبََ عَلیَ الخُْروجِ مِنَ الحُْفرةَِ.             2. شَجَّ

يّادونَ الحُْفرةََ فِـي الغْـابـَةِ.          3. ما سَتـَرَ الصَّ

٤. کـانـَتِ الـْحُـفـرةَُ قـَليـلـَةَ الـْعُـمـقِ.          

5. أرَبعََةُ صَيّاديـنَ کانوا فِـي الـْغابـَةِ.         

 فِـعْـلُ الـنَّـهْـي )1(  )يـا وَلَـدُ، لا تـَفْـعَـلْ(، )يـا بِـنْـتُ، لا تـَفْـعَـلـي(  

 فِعْلُ النَّهْي )1(

ـجَـرِ. لا تـَکْـتـُبْ شَـيـئـاً عَلیَ الـشَّ

....................................................................................................

ـجَـرِ. لا تـَکْـتـُبـي شَـيـئـاً عَلیَ الـشَّ

....................................................................................................

masou
Typewriter
ننویس چیزی روی درخت

masou
Typewriter
ننویس چیزی روی درخت

masou
Typewriter
تهیه کننده:مسعود حیدری گروه عربی شهرستان ماهشهر
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در اين درس با فعل نهی آشنا می شويد. 

به فرق ميانِ فعل های مضارع و نهی توجّه کنيد و ترجمۀ آنها را ياد بگيريد.

فعل نهیفعل مضارعشخص

تـَـفْـعَـلُ

)مفرد مذکّر مخاطب(

ی.
ده

ی 
 م

ام
نج

لا تـَفْـعَـلْ  ا

ه.
ند

م 
جا

ان

تـَـفْـعَـلـيـنَ  

)مفرد مؤنثّ مخاطب( 
لا تـَفْـعَـلـي

فرق فعل مضارع منفی و فعل نهی را بیابید.

فعل نهیفعل مضارع منفیفعل نهیفعل مضارع منفی

لا تـَحْزَنُ:

غمگين نـمی شوی

لا تـَحْزَنْ:

غمگين نشو

لا تکَْذِبيـنَ:

دروغ نمی گويی

لا تکَْذِبـي:

دروغ نگو

نيم
بدا

ترجمه کنید.

هِ.
ٖ
...................................................................................................................................................لا تـَيْـأسَْ مِـنْ رَحـمَـةِ اللّ

...................................................................................................................................................لا تـَشْـرَبـي شـايـاً حـارّاً.

masou
Typewriter
ناامید نشو از رحمت خداوند

masou
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چای داغ ننوش 
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الَتَّمارين

لُ: 1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

توضيحات زير مربوط به کدام واژۀ جدید درس است؟

................................................ 1. مَکانٌ يذَهَبُ إلِيَـهِ النّـاسُ وَ يشُاهِدونَ فيهِ حَيوَاناتٍ مُختلَِـفَةً. 

................................................ ذي يـَمْشـي أمَـامَ قوَمِـهِ لـِهِدايتَِـهِـم.  2. الَّـَ

................................................ 3. حَـيَـوانٌ يـَحْـرسُُ أمَـوالَ الـنّـاسِ. 

................................................ 4. عاقِـبَـةُ الْنِسانِ في حَياتـِهِ. 

................................................ 5. الََّذي لا يـَسْمَعُ جَـيِّداً. 

2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد.

يا حَبیبـي، 

لا تـَجْـعَـلْ حَـقـيـبَـتـَكَ هُـنـا.

.........................................................................................

يا حَبیبَتي، 

لا تـَجْـعَـلـي حَـقـيـبَـتـَكِ هُـنـا.

.........................................................................................

masou
Typewriter
الــغابه
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Typewriter
رائـــد

masou
Typewriter
الــکلب

masou
Typewriter
الــمصـیـر
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ثــقیل الــسمع

masou
Typewriter
ای دوستم؛ کیفت را اینجا قرارنده

masou
Typewriter
ای دوستم؛ کیفت را اینجا قرارنده

masou
Typewriter
تهیه کننده:مسعود حیدری گروه عربی شهرستان ماهشهر
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3 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

آيات و احاديث زير را ترجمه، سپس فعل های امر، نهی، ماضی و مضارع را معلوم کنيد. 

ـكَ تمَوتُ غَداً. رسَولُ الله  
نَّ
َ
بدَاً  1، وَ اعْمَلْ لِـآخِرَتـِكَ کَـأ

َ
ـكَ تعَيشُ أ

نَّ
َ
1. اعِْمَلْ لِـدُنياكَ کَـأ

.................................................................................................................................................................................................................................................

عراف: 47
ْ

ـالِـمـيـنَ ﴾ الَ
ّ
ـقَـوْمِ الـظ

ْ
ـنـا مَـعَ ال

ْ
2. ﴿ رَبَّـنـا لا تـَجْـعَـل

.................................................................................................................................................................................................................................................

مامُ عَـلـيٌ 
ْ

هُ، حَياءً. اَ  ل
ْ
خَيرِ، رياءً وَ لا تـَتـْرُک

ْ
3. لا تعَمَلْ شَيئاً مِنَ ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

4. لا تحَْلِفْ باِلِله کاذِباً وَ لا صادِقاً مِن غَيرِ ضَرورَةٍ. رسَولُ الِله 

.................................................................................................................................................................................................................................................

عافيَةَ لِـغَيرِكَ ترَزُقـها في نَفْسِكَ. رسَولُ الِله 
ْ
5. اطُلبُِ ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

هْـلـَهُ. رسَولُ الِله 
َ
 الـرّائـِدَ لا يكَْذِبُ أ

َ
6. إنّ

.................................................................................................................................................................................................................................................

 الَله مَـعَـنـا ﴾ الَتّوَبَة: 40
َ
7. ﴿ لا تـَحْـزَنْ إنّ

........................................................................................................................

8. إِذا غَـضِـبتَْ فَـاسْکُتْ. رسَولُ الِله 

........................................................................................................................

أَبَدا1ًــ
کَأنََّكَ تعَيشُ أبَدَاً: گويی تا ابد زندگی می کنی.تا ابد، هميشهدر جملۀ مثبت:

لا تيَأسَْ أبَدَاً: هرگز نااميد نشو.هرگزدر جملۀ منفی:

masou
Typewriter
کارکن برای دنیایت گویی تا ابد زندگی می کنی، وکار کن برای آخرتت گویی فردا می میری

masou
Typewriter
خدایا قرارنده ما را با گروه ستمکاران

masou
Typewriter
انجام نده هیچ کارخوبی  را برای ریا و از انجام آن شرم وحیا مکن
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Typewriter
قطعا جلودار به خانوداه اش دروغ نمی گوید
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Typewriter
غمگین نباش قطعا خدا با ماست
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Typewriter
هنگامی که خشمگین شدی. پس سکوت کن
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قسم دروغ نخور هیچ ، اگرچاره داری قسم راست هم نخور

masou
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بخواه عافیت برای دیگران ،تا نصیب تو گردد

masou
Typewriter
تهیه کننده:مسعود حیدری گروه عربی شهرستان ماهشهر
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4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ:

ترجمه کنيد.

1. ازِْرَعْ صَداقـَةً وَ لا تـَزْرَعْ عَداوَةً.

.........................................................................................................

2. اسُْـکُـتي يا طِفلـَةُ وَ لا تـَصْـرخُـي.

.................................................................................................................................................................................................................................................

3. اصُْـدُقْ فِـي حَياتـِكَ وَ لا تـَکْذِبْ أبَدَاً.

.................................................................................................................................................................................................................................................

4. الِبْسَْ قمَيصاً أبَيَضَ فِـي اللَّيلِ لعُِبورِ الشّارِعِ وَ لا تلَبَْسْ أسَوَدَ.

.................................................................................................................................................................................................................................................

5 الَتَّمْرينُ الْخامِسُ:

کدام گزينه از نظر معنا با ساير گزينه ها »ناهماهنگ« است؟ 

شُطـيّ  حَلوْانـيّ   مِصباح   1. حَـدّاد  

نجَـاح  دُخــان   نــار   2. حَطبَ  

ليَالـي  أيَـّــام   غـابـَة   3. شُهور  

أخَْــذ  سَحاب   مَـطـَر   4. ريـح  

جَــدّ  تـُفّـاح   عِنَب   5. رمُّـان  

أمَام  فـَوْق   تحَْـت   6. کِـبَـر  

أخَضَ  افِتحَْ   أحَمَـر   7. أزَرَق  

عَبَدَ  سَجَدَ   صَلیّٰ   8. سَدَّ  

masou
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دوستی بکار ودشمنی نکار
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ساکت  باش ای بچه وفریاد نزن
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بپوش پیراهن سفید در شب برای عبور از خیابان و سیاه نپوش
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Typewriter
در زندگی خود راستگو باش وهرگز دروغ نگو
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Typewriter
تهیه کننده:مسعود حیدری گروه عربی شهرستان ماهشهر
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6 الَتَّمْرينُ السّادِسُ:

زير هر تصوير نام آن را به عربی بنويسيد. »دو کلمه اضافه است.«

مَکَةُ ـ الَفْيلُ ـ الَفَْرسَُ ـ ئبُْ ـ الَزَّرافـَةُ ـ الَعُْصْفورُ ـ الَغَْزالةَُ ـ الَسَّ   الَحَْمامَةُ ـ الَکَْلبُْ  ـ الَذِّ

الَْسََدُ ـ الَثَّعلبَُ 

....................... حَيَوانٌ مَکّارٌ........................ حَيَوانٌ طوَيلٌ........................ فِـي النَّـهـرِ.

...................... سُلطانُ الغْابةَِ........................ حَيَوانٌ کَبيـرٌ.هٰذِهِ ..................... جَميلةٌَ.

....................... حَيَوانٌ نجَيبٌ........................ حَيَوانٌ حَريصٌ........................ طائرٌِ صَغيـرٌ.
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السمکه
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الفیــل
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الحمــامه
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الثعــلب
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زرافه

masou
Typewriter
الاســد
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الفــرس
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الثعلب
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العــصفور
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تهیه کننده:مسعود حیدری گروه عربی شهرستان ماهشهر
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کَـنْـزُ الْـحِـکْـمَـةِ

1ــ گفتـنِ نـمی دانم 

بخوانيد و ترجمه کنيد.

مِ:
ْ
ـعِـل

ْ
ـمؤمِـنـينَ عَـلـيٌّ  فِـي ال

ْ
ميـرُال

َ
قـالَ أ

مِ. 
ْ
ـعِل

ْ
عْـلـَم1ُ نـِصْـفُ ال

َ
1. قَـوْلُ لا أ

................................................................................................................................

................................................................................................................................

 . جـابَ فـي کِـبَـرِهِ
َ
لَ فـي صِـغَـرِهِ، أ

َ
2. مَنْ سَـأ

.................................................................................................................................................................................................................................................

مَ. 
ْ
ـعِل

ْ
 ال

َّ
نـفـاقِ، إِلا ِ

ْ
 شَيءٍ يـَنـْقُـصُ عَلىَ ال

ُ
3. کُـلّ

.................................................................................................................................................................................................................................................

ـعَـمَـلُ بـِهِ. 
ْ
ـمِ نـَشْـرُهُ وَ ثـَمَـرَ تـُهُ ال

ْ
ـعِـل

ْ
4. جَــمـالُ ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

ـعَمَلُ بـِهِ.
ْ
مِ وَ ال

ْ
ـعِل

ْ
 کَمالَ الدّينِ طَلبَُ ال

َ
نّ

َ
يـُّهَا النّاسُ، اِعْلمَوا أ

َ
5. أ

.................................................................................................................................................................................................................................................

masou
Typewriter
امیر المومنین(ع) درباره ی دانش گفت

گفتن نمی دانم نیمی از دانش است

masou
Typewriter
هرکس پرسید در خردسالی ش، پاسخ می دهد در بزرگسالی ش

masou
Typewriter
هر چیزی کم می شود با انفاق کردن جز دانش

masou
Typewriter
زیبایی دانش  انتشار دادن آن است و میوه ی آن عمل به آن است

masou
Typewriter
ای مردم، بدانید که کمال دین طلب دانش وعمل به آن است

masou
Typewriter
تهیه کننده:مسعود حیدری گروه عربی شهرستان ماهشهر
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دو نـمونه کتاب معروف در ادبيات ایران یا جهان از زبان حيوانات مثال بزنيد.

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

نيد
ق ک

حقي
ت
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1. مَا اسْمُ الْ يةَِ الَّتي إذا قرََأتْـَها مِنَ الْخِرِ إلیَ

الْوََّلِ لا يتَغََيَّـرُ؟

ـ ﴿...کُلٌّ في فَلكٍَ﴾ یس: 40

2. أيَُّ ليَلـَةٍ خَيـرٌ مِـن ألَفِْ شَهرٍ؟ 

 ـ ليَلـَةُ القَْدرِ في شَهـرِ رمََضان.

3. مـا مَعنیٰ کَلِمَـةِ »القُْرآن«؟ 

 ـ الَقُْرآنُ بِـمَعنَی »القِْـراءَةِ«.

4. مَـا اسْمُ أکَبَـرِ حَيَوانٍ جاءَ ذِکرهُُ فِـي القُْرآنِ؟ 

 ـ الَفْيلُ.

5. اذُکُرْ سورةًَ بِـاسْمِ أحََدِ أيَاّمِ الْسُبوعِ؟ 

ـ  الَجُْمُعَةُ.

 الَْقُرآنیّات




